
IPHOÍPIESÍ vasárnap martius 16kán 1834.

Megjelen társavai együtt he tenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. I?éi 
év i <iijja helyben képekkel 5 £t. ho riték ta lanu l j postán 6 ft. pengőben. 
Képek nélkü l egy ezüst fo rin tta l olcsóbb. Burla-pestiek évnegyedenként ié 
v á ltha tnak  példányt. A ’ folyóírásnak esyes száma 24 k r; egyes kép 12 k r. p p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

L  o r  d H  o w  t  li. fF o lyta ltís .J
A ’ lord , ki e’ p i l lan ta t ig  se nem ha llo tta  a’ süvöltő  

s z e l e t , se az t nem vette  é s z r e , hogy egy taksása  (haszon­
bérlő)  m in tegy  szives e rőszakkal őrizve figyelmezett lépé- 
s e i re ,  most m eglátván e m b eré t ,  u tána  k i á l t ,  hogy segéljo 
ő t  egy sa jkának  a’ tengerre  elvesztésében, és szerezzen több 
segitse'get is.

M ig azonban rendele'sei té te tnének , ’s maga is hevesen 
dolgoznék a’ lá to t t  Schaluppe (k is  ha jó)  , melly egy föld­
szegle te t  m egkerülvén m integy hir te len  tünemény ötlött, 

"ismét szem eibe , egy szirthez ü to d ö t t ,  és e lm e rü l t ,  ’s a ’ 
lord szemei e lő t t  ir tózatos csenddel sü llyed t a ’ hullámok alá.

D e  a ’ hajó elmeriilése u tán  egy emberi a lak  hányko- 
dék a’ habokban , m e l ly ,  midőn őt a’ L o rd  a’ Schaluppe 
süllyedésekor vizbe ugrani lá t ta ,  asszonyi form ára m uta to t t .

S zoko tt  gondatlan hevességgel u g ro t t  a’ lord a’ zajló 
t e n g e rb e ; ’s mivel szerencsére a’ viz feléje vepdeste az asz- 
s z o n y t ,  könnyen megkapható őt fehér ru h á já n á l ,  ’s az i r ­
tózatos habtorlásokon keresztü l szárazra  hozta.

H o ltnak  l á t s z o t t a 1 dám a; de lord H ow th  ama rem ény­
tő l  buzdítva, hogy tán  szerencséje lehetne é le te t  menteni e’ 
nap o n ,  mellyen ő egyet semmivé t e t t ,  te rm észet fe le tti  
erővel élesztve s ie te t t  haza, karja iban vivén szép terhét,  ’s o tt 
m istress  Elorence segedelmével örömmel lá t ta  a ’ hölgynek 
ujabb életre  ju tá s á t .

Még mikor a ’ szép ismeretlen eszméletlenül fekvék a’ 
lord v á l lá n ,  már ak k o r  vévé észre a lak jának  ’s vonásainak 
k e l le m e i t ,  a’ kezeivel tám oga to tt  lefüggő nyaknak a labas-  
troin fehérségét, a ’ h o l ló - fe k e te  ha jaknak  hosszú fényes 
f ü r t j e i t , mellyek vizcseppekkel te lve  csüggöttek-Ie a ’ szép
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arczon, melly csak é le t-h ijánynyal vala, hogy szere te t  kel-  
letneivel tündököljek . M ár ezen holt szépség is képes volt  
a lordnak csudáid szemeit lebilincselni.

De midőn fe leszm élt ,  nedves s e té t  szemeit fe lnyilo tla , 
’s azokat reá  sze g e z te ,  akko r  annak tek in te te  olly érzést 
g e r je sz te t t  benne, m iilyen t soha se t a p a s z t a l t , ’s e’ p i l lana t­
tól fogva inkább szivév el m int szemével c su d á l ta a ’ hölgyet.

Midőn mistress l ’lorence a’ m egm entett dámához szól- 
l a n a ,  szomorúan rá z ta  ez meg fe jé t ,  keb lére  te t te  kezét 
há lá ja  je léfii ,  ’s czfist h a n g ja iv a l ,  mellyeket könnyek  á r ja  
k i s é r t ,  va lam elly  ism eretlen  nyelvű szavakat e j te t t .

T ek in te te  és mozdulatja iból mind a ’ n é n ik e ,  mind en­
nek ücsje az t követ keid eték  , hogy uj vendégüknek minden 
hozzá ta r to zó j i  e lvesz tek  az e lsü llyed t ha jóva l;  ez okból 
te h á t  szabaditóji je lek  á l ta l  igyekeztek  neki tu d tá ra  a d n i ,  
hogy ők igyekezni fognak részükrő l ezen kipótolhat lan vesz­
teséget lü rhe tővé  tenni.

Az idegen csudálatos ta len tum m al lá ts z o t t  birni a za rc z -  
vonások és je lek  e lé r té sé re ; m ert  midőn lord I lo w th  csu- 
dálkozását jelent ené szépsége f e lő l , menyei rózsa gyanánt 
e lp i ru l t ,  noha a ’ lordnak nyelvét nem é r th e t te ;  ’s ' ' " y
édes á llhata tossággal nyugodtak nedves szemei a’ lordon, 
vagy a’ se té t  p i l lák  alól sebes v il longásokkal szá l lo t tak ,  
még is szavainak különféle  je len tésé t  csupán há laadóságés  
növekedő t isz te le te  köz t  v á ltoz ta t ta .

Midőn lord Ilow th  ezen szép szemekre p i l lan to t t ,  azok ­
nak  mélyéből m indenkor olly  olvasztó szépség , a ’ m agát 
é rthetővé tevésre  olly  vágyakodó igyekeze t em elkedők , 
hogy a’ lord inár is sebes lépésekkel ha lad t előre szere lm é­
b e n ,  m incke lő tte  meggyőződött v o ln a ,  hogy az, a’ m it lá ­
t o t t ,  á lom nál több lehete tt .  Kétségen k ivü l  v o l t ,  hogy a ’ 
szép idegen, midőn L o rd  H ow thnak  szabaditó ka r ja in  feküd t,  
nem volt magán k iv ü l ;  m ert va lahányszor a ’ lo rd ra  te k in ­
t e t t ,  annyi gyengéd m ozdulatok lá tsza t tak  szemeinek majd 
vissza vont majd vissza térő sugaraiban nyugodni, hogy é r ­
zékenységeinek emez i rán y za tá t  csupán csak szabaditó jának  
tudva létele m agyarázhatta .

M istress  Florenco azonban az idegen szépnek mind azon 
szükségeirő l gondoskodo tt ,  mcllyek a ’ vendégszeretés és 
szives figyelemtől k i te lh e t te k ;  a ’ dáma legszebb szobába 
v e z e t te te t t ,  éji ruhákkal e l l á t t a to t t ,  ’s m inekutána  a ’ mis*
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íress  F lorence-tó l a ján lo tt  enyhítő  szereket e lfogadta  volna, 
m agára  h ag y a to t t ,  hogy kinyughassék.

Szépen fe j le t t-k i  az utolsó őszi napnak következő tiszta  
csendes reggele. Sima volt  az óceán, ’s mosolygani lá tszo tt  
a’ tegnapi hajó töredékeire.

A l m a  ( igy  nevező m agát az idegen dám a) elfordító 
szem eit a ’ fénylő h a h ó k ró l ,  midőn az ebédlő egyik  oldalas 
ablakán a’ tengerre  tek in te t t .  De piruló hevességgel s ie te t t  
lord I low thnak  feléje nyú jto tt  keze e l fogadásá ra ;  megfog­
ta  a z t ,  ’s a jkaihoz szoritá .

Nem tud ta  a ' lo rd ,  mikép m agyarázhatná-m eg érze l­
meinek ama g yönyörűségé t ,  melly azon meggyőződéséből 
eredeti ,  hogy Alma csakugyan osztozik érze lm eiben ,’s he ly­
ben hagyja  azokat. Ped ig  ezen meggyőződése olly  erős v o l t , 
’s olly huzgó hitele (noha ezt maga is elég esz telennek ta r -  
i á )  a ’ f e lő l ,  hogy Alma valam elly  szerető  és s ze re te t t  lény  
l e h e t ,  m elly  már az e lő t t  is az ő tu la jdona v o l t ,  de m ost 
ism ét vissza ad a to t t  volna n e k i ,  hogy semmikép se volt k é ­
pes magát az e llenkezőről e lh ite tn i.

f r  p i l lan ta t  ó ta  lord Hovvth egészsége és le lk i ereje 
m in tegy  tündér - vessző ütése á lta l  tökéletesen megtér#. 
M inden korábbi keserű érzései e lm erü ltek  ama gyönyörű - 
ségben, mellyel naponként igyekeze tt  olly  szeretetve méltó 
emberi lény szükségeit és k iv á n a t i t  k ie lé g í te n i ,  m ellyet a ’ 
szélvész és hullámok hatalmas korm ányzó ja  közvete tten  
csak az ő o lta lm ára  lá tsza to t t  bízni.

A l m a  tehetetlensége m agát szavak á l ta l  é r the tővé  ten ­
n i ,  ső t a’ lord nehézsége is, m ellyet é rz e lm e i’s gondolatja i 
k imondhaláspban. t a p a s z ta l t , még inkább feszítők érdekét 
(in te ressé)  ’s nevelték  aggódó igyekezetinek  hevét.

Az ő adakozásából Alma mindenféle gazdag és Ízletes 
asszonyi ö ltözetre  való szöveteket n y e r t ,  m ellycket szép 
kezei ru h ák k á  v á l to z ta t ta k ,  de ezek egészen különböztek  
mind azoktól,  mellyeket. akárm eUy országi dámák szok tak  
vo l t  h o rd a n i , vagy m illyeket lord H ow th valaha lá to t t  , 
vagy  leírásokból tanu lt  volna ism erni;  azonban éppen olly  
kedve lte tők  m int különösek voltak azoknak forinájik . Midőn 
Alma hevesebb indula tta l  beszélt, szavai szinte olly  nyelv 
tu la jdonai va ló n ak ,  miilyent a’ lord so h ase  h a l lo t t :  azért  
nem sokára  kedves foglalatosságává te t te  a’ lord szép höl­
gyét a ’ maga nyelvére megtanítani.

a
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A’ nyelv azonban szükségtelennek lá tszo t t  akárm elly  
k ívánságának  k ije len tésére; m ert  úgy  t e t s z e t t ,  hogy Alma 
köz vetet len ismeri a’ lord minden hajlandóságát, szokását,  
és tu la jdonságát. I la  esztendőkig élt  volna vele házi közös- 
kö d ésb en , nem gondoskodhatik  vala jobban a’ lord kénye l­
mének (Bequem lichkeit)  megszerzése, és minden ke llem et­
lenségének e ltávoz ta tása  felől. E gy  szóval Alma egyedül 
lord .H ow thért  lá tszo tt  élni.

JVJindazáltal Alma minden alkalommal bebizonyitá , hogy 
jó l  ismerte a ’ tá rsasági kötelességekkel egybe k ö tö t t  k ivá- 
na tok  első j u s á t a ’ v iszonozott ugyan de t isz ta  szenvedelem 
fe le tt ;  ennél fogva a ’ kedveskedő öreg nénikéről öcsje m elle tt  
se fe le jtkezék-m eg soha is, és mihelyt az őt kebelébe fogadó 
ta r tom ány  nyelvét magáévá t e t t e ,  ve tekede tt  azon férjfiií- 
n a k , k i t  s z e re te t t ,  haszna előmozdításában.

Egyedül j á r t  a’ bótorlásokon keresztül a ’ kunyhók és 
isko lák  m egvizsgálására ,  dolgozott az ügyefogyottak  szá­
m á r a ,  ébren ő rzö tte  a ’ betegek á g y á t ,  ’s mosolygva n y ú j­
tó  segéd-kezét a’ szegény nyomoréknak , k i különben s ike- 
retlerfiil sohajtozo tt  volna egy barátságos k a r  u tán-pm eH y 
őt napsugárra  vezetné.

Almának a ’ jó tevő  végzés i r á n t  szembetűnt im ádásával 
egybekötött  eme m unkás erényei (v i r tu s )  nem sokára  e l­
nyom ták lord H ow th szolgáji ’s házi cselédjei közt forgó 
ama különös vé lekedést ,  hogy a ’ dáma boszorkány, ’s lord  
H ow thnak  irán ta  v iselt hajlandósága babonás m unkála t 
lenne. M istress F lorence vo lt  az e lső ,  k i  e’ képzelményt 
m eg v e tő , ’s midőn vele unokaöcsje ama szándékát közlené, 
hogy Alm ával egybe k e ln i  k ív á n n a ,  örömmel megegyezett 
benne.

E gy  ism eretlen  eszköz á lta l ,  m ellyet csak szerelmesek 
ism ern ek ,  ad ta  lord H ow th  A lm ának tu d tá ra  szándéká t;  
m agát pedig egyszersmind bizonyossá te t te  á l t a l a ,  hogy 
kedvesének szive azzal nem ellenkezik. Mivel pedig a’ lord 
tu d ta ,  hogy szép im ádo tt ja  törvényesen vele egybe nem 
k e l h e t , mig a’ szere te te t  ’s kötelességet egyesitő fogadás­
té te leke t  k im ondani képtelen  v o ln a ,  tehátvaz előre íz le lt  
gyönyörűség minden tiizével fo ly ta tó  a’ kedves nye lv - tan itá s t  
hölgye oldala m e l le t t ,  hol minden korábbi fog la la to sság o t , 
bút és örömet e l f e le j t e t t ; a ’ szerencse egészségét, és szere l­
me tá rgyán  büszkélkedésének társaságos indu la t ja i t  adá neki
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vissza. Roskerry  ismét m egnyitá  k ap u j i t  a’ jó  b a rá to k  ’s 
u tasok  e lő t t ,  és vendég-szabadsági ’s vidám nyájassági r é ­
gi h íré t  ismét vissza nyerte.

Minden nevetségest ’s bo tránkozást megelőzött M is tress  
O ’ Grady Florence je len lé te  és a ’ szép ismeretlennek m aga 
viselete. De a’ csudálást gerjesztő  idegen dáma az á lmélko- 
dást ’s kíváncsiságot is m aga után  v o n ta ,  ső t ném ellyek, 
k ik  á( látszó alabastrom színeit lá t tá k ,  t i tkon  susogák egy­
m ásnak , hogy az azokon k eresz tü l  ható fény több volna 
halandó fénynél.

E lh ite t ték  m a g o k k a l , hogy lord H ow th  tisz te le té t ,  ők 
pedig a lm élkodásukat valam elly  á ldo tt  lény irán t  m uta tják ,  
m ellynek  csak egy ideig ’s valam elly  t i tkos  okból engedte- 
te t t -m eg  ezen alacson világban tartózkodni.

Szerencsére azonban ezen képzeletek nem jö t tek  lord 
H ow th  tud tá ra .  Nyugalmasan ju to t t - e l  szép gyámnevendéke 
azon szükséges tehetségre  , hogy az egybekelési szokásokon 
rész t vehessen; ’s végre egy szép reggeli időben a la ttva ló -  
j ik  im ád ság a i’s á ldásai közben egybe is ke ltek . fV e g z . /wv-J

N É P I S M E R T E T É S .

R o m a i  f é n y p a z a r  ( L u x u s ) ,  
az á lla tokra  nézve.

M onget itr a’ franczia szépművi acadeiniának tag ja  P a ­
risban kiszemelvén mind azt , m it  hajdan a’ Romaiak ny i l ­
vános já té k a ik n á l  az á l la to k ra  nézve költség-kimélés tú lsá -  
gá ig  e lköve ttek  v o l t , ezekrő l az acade in iának , egy igen 
érdekes jegyzéke t  n y ú j t o t t , m ellyet a’ nagy költség ’s k i ­
csapongás tek in te tébő l  érdekesnek vélünk, hogy honi nye l­
vünkén közöljük.

C urtius  D en ta tus  Roma városának  479- i k  (K risz tu s  
születése e lő t t  273-ik) évében a’ legyőzö tt  Pvrrhustó l  4 ele­
fán to t  v e t t - c l ,  m ellyeke t  ugyan ez Pelicretes D em eter tő l 
tu la jd o n í to t t  m a g á n a k ,  ’s ezek valának az elsők a’ Rom ai­
aknál. K risztus születése e lő tt  252 évvel Metellus 142 e le­
fán to t  hozato tt  R om ába ,  m ellyeket a’ Carthagoiaktól nyert ,  
’s mivel még ak k o r  semmi hasznát nem tudták  v e n n i ,  a’ 
circusban agyon ny ilaz ta t tak . lG9-ik évben Scipio N a s ic a , 
és Publius  Len tu lus  já ték a ik n á l  63 parducz ’s 40 medve 
je len t-m eg. Sy lla  a’ 93-ik évben 100 him oroszlányt vias- 
k o d ta to t t  egymással.

L
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Aemilius Scaurus az 58-ik  évben a’ nyilvános j á t é k ­
ban legelőszer Hippopotainust ( tengeri  ló) m u ta to t t  a’ nép­
nek 5 crocodilusés 150 párduc/, k íséretében. Poinpcjus j á t é k ­
színének m egnyitása  a lka lm ával  1 h i u z t , 1 aethiopi majmot 
a’ Caracali m acskát, !s egy szarvorrú t  (Nashorn) m utató t t-  
be ;  nyomban követte  ezeke t  600 orosz lány , m ellyek közíil 
350 him, és 410 parducz v o l t ;  ugyan o t t  fegyveres emberek 
v iaskodtak 20 elefántta l .

46 évvel K r isz tu s  e lő t t  C a e sa r t  teve-szarvast (G iraffe) 
’s 400 serényes him orosz lányt hozott  a’ Circusbál Ezen 
kicsapongások még inkább nevekedtek a’ császárok a la t t .

E gy  anajziai em lék-irás  m agasztalja  A ugustusi,  m ivel 
3500 vadat konczolta to tt-fe l  a’ romai nép m nla tta tására .  
M arczellus temploma felszentelésénél 600 parducz ü le te t t -  
meg. Je len  volt egy k irá ly - t ig r is  (K önigs t iger)  egy 50 
lábnyi hosszú k ig y ó ,  m ellyet a" fórumon a’ népnek m u ta t­
t a k ;  a ’ E lam inius circusába viz b o c sá t ta to t t ,  mellyben 3ö 
k rokod il  ú s z o t t ,  ’s mellyek későbben m int szét szagga tta t-  
tak .  A ugustusnak C leopatrán  ve tt  d iadalm akor egy szarvor-  
r ú ,  ’s egy nílusi lő  végezteték-ki.  —

A ’ vadakat különös és furcsa m ula tságokra  gyak o ro l­
ta t tá k  ; igy például Caligula  verseny-fu tás t  rendelt tevék  
k ö z ö t t ,  m ellyek nagy szekerek elébe vo ltak  fogva. Galba 
császár kö té len  tánczo lta t ta  az e lefántokat;  i \e ro  a la t t  egy 
rom ai lovag a’ já téksz ín  csúcsáról az alsó széléig leeresz tett  
kötélén  egy elefánton ülve bocsátkozott  alá.

(V é g ze t következik.)

J E L E S  M O N D Á S .
H a z a s z e r e t e t .

Néked élni k e l l  ó hon!
’S ölökre mint tavasz v i ru ln i ;

Ah mert omladékidon 
Reszketve fognék szét omolni

H a z á m ,  hazám!
K ö l c s e y .

R é s z v é t .  I l a  egy boldogot szemlélek , felejtem az égnek 
is teneit:  de előttem á llnak  , ha szenvedőt lá tok.

S c h i l l e r ,  közli S. Karolina.
H a z a f i .  Kettős t i sz te le t re  méltó o l ly  hazafi ,  ki nemzeti 

nyelvét buzgón növelni és terjeszteni törekedvén idegen nyelveket 
se vet-meg , hogy ezek segítségével más nemzeteknek meg nem ta ­
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padható bölcseségét is kitanulván , azt kazal nyelven hontársaival  
közölhesse.

A p h o r  i 8  m á k f r a n c z i á b ö  !. Kevesebb hasznot okozott 
elejétől fogva a ’ v a l ó  i g a z s á g ,  mint k á r t  a ’ csak t e t s z ő .

A ’ ki sziinef nélkül apróságokkal foglalatoskodik , többnyiro 
alkalmatlan lesz a ’ n a g y  d o l g o k r a .

M ag u n k a t ,  a' né lkü l hogy eszre vennék ,  megcsalni éppen o lly  
könnyű, valam int nehéz másokat ú g y ,  hogy eszre ne vegyék.

K. D. M.

K Ö L T É S Z E T .

L e n  k a .  E n  e's s z i v e m .

Szép I.enka sir , zokogva s ir .  Szüntesd szivem dobogásod’,
„Mi baj, mi bánt leányom! \S forró vágyód’, ’s bánkodásod' 
Szólj, ra j tad  ha seg í thetek , T itko ld  a ’ világ előtt,
Szólj lányom, szólj,mi baj nyom?" F u t ja  ez a ’ szenvedőt.
Aggódva igy a jó anya ; „ E l t i tk o ln i  ' 3  e lha lga tn i
S zokogva mond l á n y k a :  Vágyaimat nem lehet,

0 !  mert terem tövisesen Nyilván kisztet kimutatni
S zo m sze j lW a  rozsarska  1“  Azokat vér s képzelet."

„A‘ rózsa rú t  tövist terem Csendesedj szív, mind híjába!
Azért, hogy védje s z á r á t ;  Életemnek báj-virága
l)e hagyd a ’ szomszédét szivem! Eég elhervadt és már i t t
Ke kérd a ’ szomszéd k á rá t "  ‘s °ha többé nem vir i t .
, , , , 0 !  kárá t  nem k ívánóm én, „N e esüggedezz, remélj bá tran
A' rózsát ti ja a d ta ;  l l á jv i rá g a  éltednek
l>e megszurá hókeblemet. V ir í tha t  még e' világban
Feltüzni mint a k a r t a . " "  Csendet adva  te lkednek."

t i  í j . , . ,  . 1  , r 1 A kár hogyan k ü z d ő k ’s vivők,v.Jo lant ka ! rsalTa szerelem , ■ , . , . , ’
Tövise szállt szivedre; Érzelmimmel meg se bírok
Ne sírj  azért veres sebet * i- *0"* ,h.ogy “ ^ eVe,>'
Két barna szép szemedre! -  Győzhetetlen szenvedély.
A rósz fiút elhivatom „ A z é r t  engedd kimondani
Holnap hajnalba’ j ó k o r — Csak lassacskán vágyamat,
Tekintse-meg hókebledet, A ’ rokon lelkek hallani
(iyógyitsa-meg, ha d oc to r ."  ’S é r tn i  fogják szavam at."

G a r a y .  N a g y l g n á t z .

L  c n c s  i h e  z.
A' szerelem ha mikép kienvész a ’ ferjfi-kebelbői 

E g y k o r ,  ’s édes öröm lángjaitól nem ered :
Kdene fö ldünknek szivatag  lesz ,  ’s szunnyad az é le t ;

Tiinj Te e lő ;  ’s minden sziv szerelemre hévül.
P  Károly.

K Ü L Ö N  F É L  E.
P ó r  a s s z o n y b ó l  l e t t  k i r á l y n é .  Nehány évvel ez e lő tt  

valamelly tengeri rabló kapitány egy szegény favágónak feleségét 
Messina környékén elrablo tía .  Miután nehány hónapig magánál 
tartotta a’ ha jó n ,  a' déli tenger valamellyik szigetében kite lte  őt 
a’ kegyetlen Korszár. A' szigetnek k i r á ly a ,  kinek az asszony be-
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m u ta t t a té k , a* fehér nőt megkedvelő , ’s ta r to m á n ja  szokása sze­
r in t  feleségül is v e t te ,  és vele trónusában osztozék. De nem so­
kára  m e g h a l t , ’s az asszony követé őt a ’ kormányban , és számos 
jószágainak u ra  lön. E g y  Amerikából jö t t  európai hajó á l ta l  csak 
nem régiben kapott  mind ezekről h ir t  a ’ szegény favágó. Az asz- 
szony neki szám os,  nagy ér tékű  ajándékot kü lde ,  úgy hogy a’ 
szegény favágó most már Siciliának egyik legvagyonosb birtokosai 
közé t a r to z ik ,  sőt készületeket tesz felesége u tán  m enni ,  hogy 
o t t  vele k irá ly i  székében részesüljön.

F i n o m  t o l v a j c s í n .  Nem régiben egy férjfi jelent-meg Ma­
dame M . . .  e lő t t  a ’ rue de Temple utszában Parisban. , ,En rend­
őrségi felvigyázó vagyok — mond az idegen — az arany láncz és 
a rany  ó r a ,  melly kegyed birtokában v a n ,  lopott j ó s z á g ; adja ne­
kem álta l a ’ t á r g y a k a t ,  nekem azokat a ’ rendőrségi-kik üldöttség 
elébe kell terjesztenem , hogy a ’ tolvajságot be lehessen bizonyíta­
ni ; holnap ismét szerencsém lesz vissza szolgálta tn i .“  M . . .  asz-
szonyság teljes bizodalommal oda adá lánczát és ó rá já t  a ’vélt fel­
v igy ázón ak ;  de ki szerencsésen az utolsó lépcsőkén egy ügyes vá­
rosi poroszló á lta l m egcsipete tt , ’s az asszonyság 'v issza ju to t t  jó ­
szágához, mellyet különben soha se lá to t t  volna többéi —

N a p s z á m o s o k j u t a l m a z t a t á s a P a r i s b a n .  A ’ Fran- 
cz iák  k irá lyné jok  120,000 frankból álló  pénzösszeséget ha tározo tt  
a r r a ,  hogy az a’ párisi és a ’ departenrent-beli napszámosok közt 
felosztassák. E ’ szerint P a r i s ra  25,000 fr. Lyonra  20,000 fr. líor- 
deauxra 15,000 fr. Toulousera 12,000 fr . M arseil le-ra 10,000 f r í  Nan- 
tesra  10,000 fr. N ancyra  10,000 fr . D ijonra  10,000 Chálonsra  8,000 
frank  ju to t t .  ___________

C s e r e - r e j t v é n y .
1. 2. 3. A ’ juh-nyájnak  czim ere.
3. 4. 5. "Van utasnak terhére,

4. 5. "Vargáknál ez k is fegyver,
1. 2. 5. Benne é l m inden ember.
3, 2. 5, H ázakat igy szemlélem.
5. 4. 1. Ízes étek  úgy vélem ,

M ert főtten megelieted,
Gyomrodat nem terheled.

2. 5. T agjaid  közt egyik  k incs,
2. 1. N élküle tán  semmi sincs.

1. 4* 5. K erüld  jókor tanác6lom.
3. 2. 1. Nincsen ennyi jószágom.

5. 4, 1. 2. 3. M agyar ! buzgón em lékezd,
M ert régi szent téred  e z .  

i .  2. 3. 4. 5. M egygyel te lit  kedveljed ,
M in t lánykérő  kerü ljed .

R u e h i e  t i  M iklós.

Előbbi re jtv én y ! b a j ,  f a j  ’s a* t.

Szerkezi R ó t h k r e p f  G á b o r ,  halp iarcz S6. szám.

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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